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INTROOUGTION

MAYBE {OU HAVE ALREADY REALIZED HOW DIFFERENT
LUAEMBOURG (5 GOMPARED TO YOUR HOMETOWN.  HOWEVER,
PONTIWORRA ABOUT THAT BEGAUYEWE ARE HERESTO EAPLAIN
SOME (MPORTANT ASPECTS 0F QUR LIFESTYLE AND CUSTOMS.

e (N'TH(S BROCHURE Y0U WILL FIND A LOT OF (NEORMATION,

B T(PS AND SUGGESTIONS TO HELP YU EIND YOUR WAY-ROUND
LUAEMBOURG ANG(TS GULTURE:
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- LET! S START WITH SOME BASIC INFIRMATION!

LUXEMBOURG (S A CONSTITUTIONAL MONARCHY. OUR HEAD -
OF STATE (S5 THE GRAND DUKE WHO HAS A LARGELY
REPRESENTATIVE FUNCTION. OUR POLITICAL SYSTEM IS5 A
REPRESENTATIVE DEMOCRACY WITH A PRIME MINISTER AT
THE HEAD OF THE ELECTED GOVERNMENT. THAT MEANS THAT
CITIZENS HAVE THE RIGHT (AND buTtY) TO VOTE, AND LIFE
(5 GOVERNED BY LAWS VOTED BY PARLIAMENT

(CHAMBRE DES DEPUTES). EVERYBODY HAS THE RIGHT TO
EXERCISE HIS RELIGION, HIS PASSION AND HIS HOBBIES.
NOT TO FORGET THAT WOMEN AND MEN ARE EQUAL BEFORE
THE LAW.

PEOPLE WHO BREAK THE LAW MAY END UP [N COURT AND
RISK FINES OR PRISON. SENTENCES. VIOLENCE, SEXUAL
ABUSE AND ASSAULT ARE ILLEGAL AND CRIMINALS RISK A
HARSH PUNISHMENT (N LUXKEMBOURG AND/OR DEPORTATION
DEPENDING -ON THEIR SITUATION.
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THE MOIIN(MRORTANT THING (5 T0 REIFREG 101 ('YI [ RYKEORLE
AND TONEQLLOWATHE RULES AT IM OO THAT EVERAONE
CAN LVEINVANE! EASANT ENVIRON M N

LIFESTY

THE(REIULTACF A SURVEYWE 'qi fl}m U THARQUNNRE kL
(LVINAIAEMBOURG LIKE SPENQING THERETIMEN A
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BEHAVIOUR
(MELUBSYAND BARS

SUME GLUBIWAND BARNHAVENURES R GOVEN (BTG N0
JHORTO R VR MINIMUMYAGE (EY GaR T2 1))

SNOP EVERYONENURINK IVALGUHUB WHENS THE GO OUE
ALTHOUGHR TR GOMMONTCM(NIMUMY UR(INK (NG AGEST6)
S(EA GIRBTVANGES WITHR YR THAR RUES NN MEANSTHAE
JHE WANTOST0 GO OUT WITHR (VRGO TOYGET MARRIED =)
SIESUMEONE TELLS YOURCITHEWANTORTONEE LEEFT ALONE,
QR SHOULR 0030

SYOLRGANT TOUGH A GIR(INVARIEAUVAB WAZ

UBGOURIES YO SHOULRNS NN UE B ORVASTAUL TV ANYONE

WHIEESTAKING THE B ORSTRAIN

SQUNT FUT {0UR FEET ONTHENSEAT
SLEELDERECAND FREGNANTILOMEN TAKE YOUR
AT

S/ MUST BUZ ANTICKET

ONRTHE STREET

SKEERTHE STREEFS GLEAN

= DONTRTHROW ANY: TRASH ORESP(RONRTHETGROUND (THERE
ARESPEGIAL DUSTBINS FORTGIGARENTES)

STOURGANS T WALK ON THE GYELEILANES

(O MUST LOOK' LEFT AND RIGHIRBEFORBGROSSING THE
ROAQ

*NOVANDALISM

VABLE MANNERY

SWAGH QUR HANRS BEEIRERERTING

fEAT WITH Z0UR MOUTARGECIEOR QONTLOHEWALIKE A COW i=)
SONT BURPIOR SLURBAURINGRORAFTERSTHEYMEAL

SKEER {OUR ELBOWONUFETHETABLES

GUMMON THINGOY (N LUAEMECURG

=REGKEGCT OTHER FECKLE

SWHENRSOMEONE (STINNVANGER YOUNMUST HELF
ORVGERHELE (CALL 1127 FORVANYAMBULANCENORN 1T
EURNTHENKOLICE)




HOW WE LIKET0 ORESY

0F GOURSE, EVERYONE HAS A DIFFERENT STYLE, BUT WE GENERALLY N
3 LIKE TO DRESS (NA GLASS(G OR GASUAL WAY |

IR F a - 7.0 0

SUMMER CLOTHING g0 0 4B
IN SUMMER, GIRLS GENERALLY.WEAR SHORTS, DRESSES 4 \ ,f!.ii f\ '\

AN SKIRTS WITH TOPS OR T=0HIRTO. MEN USUALLY PREFER Faie: t}
TROUSERS AND T-SHIRTS —-
o l

0V N . 0 SEOEEs 1 1
AUTUMN/SPRING CLOTHING
g

(N AUTUMN AND SPRING WE MOSTLY LIKE
TO WEAR TROUSERS WITH SWEATSHIRTS OR
PULLOVERS

L
WINTER GLOTHING
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(N WINTER WE WEAR WARM COATS,
HATS AND SCARES AND OF GOURSE
WARM SHOES
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Commune

/0UTH CLUBS

YOUTH CLUBS ARE PLACES WHERE YOUNG PEOPLE CAN MEET
[N THEIR FREE TIME TO DO SOME ACTNITIES TOGETHER AND
10 UNDERSTAND AND COMMUNICATE WITH EACH OTHER.
THEY ARE OFTEN RUN BY S0GIAL WORKERS WHO CAN ALSO
AWVISE AND HELP TO EDUCATE YOUNG PEOPLE. THE GLUBS
ARE SET UP TO KEEP YOUNG PEOPLE OUT OF TROUBLE BY
OFFERING INTERESTING ACTIVITIES SUCH AS MUSIC, SPORT,

ART, ETG.

N -

- LIST OF

Locality

YOUTH CLUBS (N LUAEMEOURG

a &

Address

E-mail

Diekirch |CENTRE D'INFORMATION ET DE RENCONTRE POUR JEUNES Diekirch 29, rue de la Gare L-9233 |80 9165 nordstadinfo@jugendhaus.lu —
Diekirch |DIKRICHER JUGENDHAUS CIRAJ Diekirch 19. avenue de Gare L- 9233 8037 64 ciraj.dk@education. lu/info@jugendhaus. lu
Differdange IMAISON DES JEUNES DIFFERDANGE Diekirch 5, rue Roosevelt L-4662 26 58 06 29 info@judif.lu
Differdange IMAISON DES JEUNES DE LASAUVAGE Lasauvage 88a, rue Principale L-4698 26 58 06 29 info@judif.lu |
Echternach |CENTRE DINFORMATION ET DE RENCONTRE POUR JEUNES Echtemach 21-23, rue Hooveleker Buurchmauer, L-6418 |72 71 66/67 infodcirje.lu |
Esch/Alzette |POINT INFORMATION JEUNES-ESCH Esch 10, rue du Commerce L-4067 80021525 pij@esch.lu |
Esch/Alzette |CENTRE DE RENCONTRE ET DINFORMATIONS POUR JEUNES  |Esch 65, rue Zénon Bernard L4031 549140 info@mjesch.lu
Hesperange | JUGENDHAUS HESPER Hesperange 363, rte de Thionville, L-5885 26 36 02 88 /info@jugendtreffhesper.lu
Koerich |MAISON DES JEUNES REGIONALE STEINFORT/KOERICH Dlang 7, rue de [Ecole L-8358 397363 jugendhaus.koerich@croix- rouge.lu |
Lorentzweiler JUNGENDHAUS “An der Sonn’ Helmd 127, rte de Luxembourg L-7373 339484 jh pt.lu I |
Luxembourg IMAISONS DE JEUNES GRUND Luxembourg 20, rue Miinster L-2160 46 57 65 mdjgrunf@inter-actions.lu
L bourg |JUGENDTREFF GASPERICH L bourg 5, rue Tony Bourg L-1278 26123113 mdjgasperich@inter-actions.lu
Luxembourg IMAISON DES JEUNES STUDIO L bourg 29-31, rue Pierre Krier L-1880 26201090 mdjbonnevoie@inter-actions.lu
Luxembourg | JUGENDZENTRUM AM QUARTIER Luxembourg 34, ue Michel- Welter L-2730 401223 quartier@pt.lu
[ bourg {CENTRE AMIGO L bourg 133, rue de Mithlenbach L-2168 421727 crjamigo@cegecom.lu
Luxembourg |MAISON DES JEUNES GARE Luxembourg 16, rue du Fort Wallis L-2714 43 18 30 mdjgare@inter-actions.lu
Luxembourg IMAISON DES JEUNES Luxembourg 18, rue des Camiéres L-1316 2643 09 38 mdjneudorf@inter-actions.lu
Luxembourg | JUGENDHAUS RIVER Luxembourg 67, rue de Clausen L-1342 mdjclausen@inter-actions.lu
Mondercange | JUGENDHAUS MONNERECH thondercange 1, rue de 'Eglise L-3917 5738 33 jhmapt.tu
Redange/Attert |CENTRE D'ANIMATION Redange/Attert 1, nue de Niederpallen L-8506 23620509 martine@mijredange.lu
Sanem |ANTENNE SUESSEM Sanem 33, rue de Niedercom L-4990 59 34 07
Sanem | JUGENDTREFF GEMENG Soleuvre 75, rue de Belvaux L-4418 59 34 07 'saba@pt.lu
Schifflange |MAISON DES JEUNES Schifflange 10, rue de la Libération L-3850 26 53 08 50 jacques.welter@youth.lu/amelie.herman@youth.lu
Steinfort IMAISON DES JEUNES REGIONALE Steinfort 15, rue de Hobscheid L-8422 26 1082 95 jugendhaus.steinfort@croix- rouge.lu
Troisvierges |REGIONALES JUGENDHAUS Troisvierges 24-26, rue de la Gare L-9906 99 80 18 info@tdt.lu
Useldange |CENTRE DAMIMATION Useldange rue de (Eglise L-8706 martine@mjredange. lu
Wiltz |CENTRE INFORMATION Wiltz 59, rue Michel Thilges L-9573 9593 27 cijwiltz&pt.lu
Wormeldange |MAISON DES JEUNES Wormeld: 74, rue Principale L-5480 167497 22 jugendhaus.wormeldange®pt.lu

~=

‘\\




S AL

« EQUGATION

oTUDYING (N LUKEMBOURG: WHAT T0O 00 WHEN A
70U ARRIVE! 1 |
a

THE CASNA £5 A SGHOOL REGEFTION BOGY FOR NEWGCOMER STUPENTS WHICH )

WILL GIVE Y0U INFORMATION ABOUT THE LUKEMBOURGRH SCHOOESZITEM = 2

AND SUPPORT MEASURES FOR FOREIGN LANGUAGE STUDENTS TO' MAKE (T

EASIER FOR THEM TO FIND THE RIGHT GLASS FOR THEIR LEVEL AND" ABILITI(ES. | 1

TEENAGERS AGED 12:T0 15 WHO DONT SPEAK GERMAN OR FRENGH (K E: "3
THE LANGUAGES OF EDUGATION IN LUXEMBOURG) HAVE TO ATTEND SPECIFIG: 8% 4 |
GLASSES CALLED "GLASSES D'AGCUEIL “OR "GLAYSES O INSERTION, ‘ L
"OLASSES DAGCUEIL™ ARE FOR TEENAGERS AND  ADULTS. THERE YOU WILL wind

STUDY INTENSIVE FRENGH,. (FQURTEEN HOURS PER WEEK) AND OTHER :
COURSES SUCH'AS MATHEMATICS, HISTORY AND GEQGRAPHY. i
FOR STUDENTS AGED 16 T0. 17 THERE ARE ‘CLASSES DINSERTION: FOR A
YOUNG ADULTS,  WHICH, OFFER: TRAINING IN'BASIG FRENGH GVINATACCESS [

10, TEGHN(GAL SECONVARY ERUGATION.

JIUDENTS AGED 14 TO 17 WHO HAVE REGENTLY ARRIVED' [N THE GOUNTRY R
AND WHO HAVE A HIGH LEVEL [N ENGLISH OR ERENGH LANGUAGE CAN ATTEND

THE INTERNATIONALGLASIES WHIGH ARE HELD'IN 'ATHENEE DE LUXEMBOURG®

OR ‘LYGEE TECHNIQUE DU GENTRE".

FOR FURTHER [NFORMATION:
CASNA

58, BOULEVARD GRANDE-DUCHESSE CHARLOTTE
1350 LUXEMBOURG
TEL. : +352 24785277

SERVICE DE L' ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
ET SECONDAIRE TECHNIQUE

29, RUE ALDRINGEN

L-1118 LUKEMBOURG

ADRESSE POSTALE: L-2316 LUKEMBOURG
TEL.: +352 24785129

EMAIL: INFO@MEN. LU
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HIGHER EDUCGATION

/
(F Y0U WANT TO PURSUE HIGHER EDUGATION AND Y0U ARE /
INTERESTED (N STUDYING AT THE UNIVERSITY OF LUXEMBOURG, &
70U HAVE MORE GHOICE AS FAR AS LANGUAGES ARE »
CONCERNED BECAUSE THE COURSES ARE NORMALLY TAUGHT
(N TWO LANGUAGES - FRENCH/GERMAN OR FRENGCH/ENGLISH.
BY THE WAY, THERE ARE COURSES WHIGH ARE ENTIRELY
TAUGHT (N ENGLISH. / |

THERE ARE THREE DIFFERENT FACULTIES AT THE UNIVERSITY OF
LUXKEMBOURG:

- THE FACULTY OF SCIENCE, TECHNOLOGY AND COMMUNICATION
- THE FAGULTY OF LAW, ECONOMICS AND FINANCE

- THE FACGULTY OF LANGUAGE AND LITERATURE, HUMANITIES,
ARTS AND EPUGATION

FOR FURTHER INFORMATION:
WWW. UNI. LU

WWW. CEDIES. LU
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ACGTIVITIES AROUND YOUR TOWN

SOUTH LUKXEMBOURG

THE AREA (N SOUTHERN AND SOUTH-WESTERN LUXEMBOURG 15

CALLED " MINETT' IN LUXEMBOURGISH AND "RED LANDS" IN

ENGLISH DUE TO (TS SANDSTONE AND CONGLOMERATE ROCK.

- THIS PLACE USED TO BE ONE OF THE MOST PRODIGIOUS REGIONS

FOR (RON PRODUCTION N WESTERN EUROPE.

DURING THE INDUSTRIAL AGE, LUKEMBOURG USED THE [RON ORE

TO PRODUCE STEEL, BUT NOWADAYS THE RED LANDS HAVE

DIVERSIFIED THEIR PRODUCTION INTO CONSTRUCTION MATERIALS,
ENGINEERING AND CHEMICALS. BESIDES, THIS AREA 1S (NTERESTING

. FOR LEISURE ACTIVITIES, WHETHER (T 15 SPORT OR EXPLORING NATURE.
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RN rv [N BELVAL, THERE (5 A LIVELY NEW QUARTER WHICH WAS BUILT
| 1. AROUND THE OLD INDUSTRIAL INERASTRUCTURE, WITH A NEW
o UNIVERSITY CAMPUS, SHOPS, RESTAURANTS AND CAFES. YOU
CAN VISIT THE LANDMARK OF THE OLD BLAST FURNAGE. NOT FAR

gt AWAY, THERE [5 THE TOWN CENTRE OF ESCH-ALZETTE, WITH (TS
&9 PEDESTRIAN ZONE CALLED THE “UELZEGCHT" STREET.

é [F YOU DONT FEEL LIKE SPENDING MONEY OR YOU JUST WANT TO
ENJOY NATURE, Y0U CAN GO TO GALGENBERG T0O VISIT BEAUTIFUL
PARKS. THERE (5 A BIG PLAYGROUND, A FREE Z00 AND YOU CAN
00 5PORTS, SUCH AS RUNNING, PLAYING FOOTBALL OR TENNIS.

MOREOVER, THERE (5 A PLACE CALLED "LALLENGER BIERG" WHERE
Y0U CAN TAKE A WALK TO SEE RED ROCKS AND THE FOREST OF THE
RED LANDS.




AGTIVIT IES (NLL(TTLE SU&SSE

THE AREA 0F LITTLE su?'sse 5 Locnrw m 1'2{5 EAST
0F LUXEMBOURG. [T (5 FOPULAR FOR [T.S'CRAGGY
TERRAIN, THICK FORESTS," CAVES AND MYRIAD SMALL

STREAMS. Y0U CAN 00 A LOT 0F QUT0OOR ACTIVITIES ;’---: ; ” -

vUCH A5 WALKING, MOUTAIN BIKING, GLIMBING AND =
EAPLORING.

N e
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ECHTERNACGH (5 ANOTHER (NTERESTING TOWNTO VLT, P *_:
WITH (TS MONUMENTS AND A LAKE WHERE Y0U GAN ”“

G0 SWIMMING OR KAYAKING. EVERY SUMMER, THERES
(5 A BlG MUSIG FESTIVAL (N ECHTERNAGH GALLED 7
“E-LAKE" WHERE YOU GAN LISTEN T0 ROGK, (TEGHNO
AND FOP MUS(G.

- SQURRE
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ACTIVITIES [N ESCH=SUR-SURE

THIS SPECTACGULAR SMALL VILLAGE (5 SURROUNDED BY HILLS AND
oKIRTED BY THE RIVER “SURE" AND WIDELY REGARDED AS ONE OF
THE MOST OUTSTANDING SITES (N THE COUNTRY.

-

THE NATURE PARK CONSISTS OF PLATEAUS, NARROW VALLEYS WITH
WOODED SLOPES, AND THE LAKE OF THE UPPER SURE DAM.
THE PARK (S5 GREAT FOR LEISURE ACTIVITIES AND WATERSPORTS,

. AS WELL AS FOR (TS WILDLIFE AND ECOTOURGGM. (NUMEROUS

o WALKING TOURS- WHETER GUIDED OR SELF-GUIDED- INCLUDE

EVERYTHING EROM PLEASANT CIRCULAR TOURS T0 MORE ARGUOUS
FTREKS AROUND THE LAKE. A FUN SCULPTURE TRAIL HAS ALS0

BEEN ADDED, AS HAVE EXGELLENT SULAR-FOWER BOAT TOURS
AGROSS THE LARGE RESERVOIRL OTHER AGTIVITIES (NCLUDE FISHING,

l, y OWIMMING, SAlLING, WALKING AND DIVING.

N THE AREA ALSO POSSESSES A RICH CULTURAL HER(TAGE, AND THE
ST NATURE PARK CENTRE (N A DISUSED CLOTH MILL (NGCLUDES A

¥y MUSEUM WITH INTERESTING ARTIFACTS AND EXHIBITS RELATING TO
' BUTH THE PARK AND THE LOGAL AREA.

% A NUMBER OF EVENTS ALSO TAKE PLACE HERE,THE LARGEST BEING

THE BIENNIAL WATERSART FESTIVAL

- r 1 ]
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THE MOSELLE REGION

THE WINE-MAKING AREA OF THE MOSELLE SPORTS A LOT
0F WALKING OPPORTUNITIES WITH MANY TRAILS CROSSING
THE HILLS OF THE VINEYARDS.

[N SUMMER 70U CAN GO FOR A SWIM [N THE LAKES NEAR
REMERSCHEN WHERE Y0U CAN ALS0 BENEFIT FROM THE

SUN. Y0U CAN ALS0 ENJOY THE NICE ATMOSPHERE OF THE |
MARKETS IN REMICH.

THIS AREA ALS0 HOSTS A NUMBER OF BIG SPORTS EVENTS,
SUCH AS THE HALF-MARATHON OF THE "ROUTE oU VIN® OR
A TRIATHLON.







